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Հ՛ումանիզմն ու ժււղռվոլրդների բարեկամությունը եղել ու մնում են բո-

լոր ազգերի ու ժամանակների մեծ գրողներին զբաղեցնող հիմնական հարցե-

րից մեկը։ 

ճշմարտացի կերպարների միջոցով վերարտա՛դրելո՛վ կյանքը, արտացո-

լելով բուն իսկ ժողո՛վուրդն երի մեջ տեղի ունեցող պրոցեսները՝ բարեկամու-

թյան, սիրո և փոխադարձ մերձեցման ձգտումները, գեղարվեստական գրա-

կանությունը հասնում է խոշ՛որ ընդհանրացումների։ Դրան՛ով իս՛կ ձեռք է բե-

րում ներգործուն հզոր ուժ և թափանցելով լայն զանգվածների մեջ, տիրապե-

տում է նրանց մ՛տքերին, ոգեշն՛չում նրանց։ Գեղարվեստական գրականոլ֊ 

թ(ան այս առանձնահա՛տ՛կությունը նկատի ուն՛ենալով է, որ քՒումանյանը գրում 

է. «Ազգերին լավ ճանա՛չելու և նրանց մեջ փոխադարձ ս,եբ ու հարգանք ար-

ծարծելու ավելի ազնիվ հող ու ա՛վելի մեծ կապ չի կարող լինել, քան գրա-

կանությունն է, որի մեջ հանդես են դայիս նրանց լավագույն զգացումները, 

նրանց ազգային հ՛անճարն ու ո՛գին»1։ 

Պատահական չէ, որ համաշխարհային գե՛ղարվեստական գրականությա՛ն 

լավագույն կոթողներում, ինչպես և բազմադարյան հայ գրա՛կանության մեջ 

այս թեմայով ստ-եղծված բազմա՛թիվ հուզառատ էջեր կան։ 

Թոլմ ան յանի ստեղծագործությունը այս թեմային նոր երանգներ ու նոր 

գույներ ավելացրեց, անկրկնելի թո՛ւմա՛ն յան ակ ան գույներ։ 

Շատ է գրել Ւոլմանյանը ժողովուրդն երի բարեկամության մասին, գրել 

է հո՛դվածներ, նամա՛կներ՝ հասարա՛կական անվանի գործիչներին, բանա ստ եղ-

ծոլթյոլններ, պա՛տ՛մվա՛ծքներ.,. Ամեն տեղ կոչ է անում՝ «Խաղաղ կյանք, ար-

դար աշխատանք ու ընդհ՛ան՛ուր եղբա՛յրությունյ)ւ— «է՛սպես բարի ու ազնիվ 

է մտածում ինքը հասարակ աշխատավոր ժողո՛վուրդը»,— ա.ս՝ոլմ է Թոլման-

վա՛նը։ Հասարա՛կ աշխատավոր ժողովրդի ա՛յս ա՛շխարհայեցո՛ղությա՛մբ էլ ներ-

թափանցված է մեծ բանաս՛տեղծ՛ի ողջ ստեղծագործությունը։ 

Թ՛ո լմ ան յանին առանձնապես շատ էր հուզում մ՚ո՚տ\իկ հարևանների՝ 

ադրբեջանցիների2 ոլ վրացիների հետ բարեկա՛մ՛ության հարցը։ «Մենք՝ Կով-

կա՛սյան ժո՛ղովուրդներս եղբայրներ ենք հավերժ կողք֊քլողքի,— գրում է Թոլ֊ 

մանյանը,— ինչպես մեր հ՛այրենի լեռները՝ ամեն մե՛կն իր տեղում, իրենց 

շողշողուն գագաթներով միշտ կա՛նգնած մի՛մյանց թիկունքին և իրենց հիմ-

քերով մ՛իաց՛ա՛ծյ>3յ 

1 Հ ո վ հ. Թո լման յան, երկերի ժողովածու, 5 հատորով, Երևան, 1950, հ. 1, էչ 4621 
2 Նույն տեղում, հ. 4, 1951, էչ 448։ 
3 Այս մասին տե՛ս տողերիս հեղինակի «Հայ և ադրբեջանական ժողովոլրդների բարեկա-

մությունը Թում ան յանի երկու պատմվածքում» հոդվածը։ «Լրաբերս, 1972, Л5 2, էշ 11—18։ 



Թումանյանը երկար տարիներ ապրել ու ստեղծսպործել է Թրի լի սիում և 

հիացել Վրաստանի ու վրաց ժողովրդի հոգևոր հարուստ մշակույթով, վրաց 

բանաստեղծության մեջ զգացել ժողովրդի անմիջական, սրտաբաց բնավո-

րությունը, ազնվությունը, ազատության ու գեղեցկության սերը, Տարբեր 

առիթներով խոսելով հայ և վրաց ժողովուրդն երի բարեկամության մասին, 

նա կրկին ու կրկին հավաստում էր, որ հայն ու վրացին եղել ու մնում ևն ան-

սասան բարեկամներ՝ կապված իրենց պատմա՛կան ճակատագրով և մեծա-

գույն հիշա՛տա՛կներով։ 

«Անցյալ փորձերը,— գրում է Թումանյանը,— ցո,յց են ավել, որ ան-

կարելի է հա յ~\վրա ցական ժողովուրդն երի ընդհարումը գլուխ բերել, 

Այո՛, եղել ևն տխ՛ուր միջադեպեր, բայց դրանք կարողացել են միայն 

պաղեցնեի պղտորել, թունավորել ժամանակավորապես էդ ժողովոլրդների 

հարաբերությունները, էն էլ միշտ վերին խավերում, և շատ-շատ թույնը 

հասցնել մինչև գործիչների ու հրապարակախոսների լեզուն, բայց էդ թույնը 

հասցնել մինչև հայ և վրացի ժողովուրդների հոգու խորքը — չի հաջողել եր-

բեքX)*։ 

Իր բարձր հումանիստական գա ղավ, ա րն ե ր ով Թուման յան ը հակադրվում 

էր ցարիզմ ի ազգակործան քաղաքականությանը. Երբ ցարիզմի գործակալ-

ները ստի ու կեղծիքի օգնությամբ փորձում էին իրար դեմ հանել գարերո՛վ 

հաշտ ու խաղաղ ապրող դրացի ժողովուրդներէն՝ հայերին ու վրացիներին, 

նա եղբայրության ու բա՛րեկամության երգն էր հնչեցնում, ՏՕ~ա,կան թվա-

կանների բանաստեղծի աշխ արհ զգա ց ո զության լավագույն արգասիքներից է 

«Հաշտություն» այլաբանական բանաս տ եգծութ յոլնը, ուր նա Հայաստանի 

խորհրդանիշ Մասիսի և Վրաստտնի խորհրդանիշ Կազբեկի միջոցով պատկե-

րում է հայ և ւէրա ց ժողովուրդն երի դարսովոր. բարեկամությունը։ 

Հին վ, առք եր ով ու նոր ցավերով միասին ապրող, բայց առժամանակ ի ֊ 

բարից խորթացած երկու ազգականների սրտամոտ զրույց է այս բանաստեղ-

ծությունը, ուր առաջիին տողերից իսկ զգացվում է բարեկամության շունչը, 

զգացվում է, որ թշնամանքի որոմը երբեք խոր արմատներ չի գցել դարերով 

բարեկա՛մ ու միևնույն կրակով այրվող ժողովոլլւդների սրտերում, Հսկա Մա-

սիսը դիմում է վիթխարի Կազբեկին. «Ողջո՛ւյն բարեկամ», Կարծես մի ծանր, 

Անշող բեռ է ընկնո՛ւմ եղբայրական գորովալից խոսքի սպասող Կազբեկի ու-

սերից, ու անմիջապես դղրդում է սրտաբուխ պատասխանը. «Ողջո՛ւյն քե՛զ, 

ըն՛կեր»։ 
Մեկը հ ս կ ա , մյուսը՝ Վիթխարի ու հսկաներին վայել բարեկամություն, 

Բանաստեղծությունը բյուրեղային հստակության է հասնում վերջին երեք 
տան մեջ. 

Այստեղ տուր ձեռքդ, մոտեցիր, ընկեր, 

Մի նայի՛ր ետ՛և, ի՛նչ է կատարվում 

Մենք հո եղբայր ենք դարերից ի վեր, 

Մե՛զ հո միևնույն կրակն է այրում։ 

Մոտեցիր..., իմ հին ազգական, 

Եվ թող որոտան լեռները բոլոր, 

*Հովհ. Թուման չան, Երկերի ժողովածու, հ. 4, {շ 421,. 



Թումանյանը և կողովուրդների բարեկամությունը б 

Թող լինեն վկա մեր նոր հաշտության,— 

Խոսքը վերջացրեց Մ ասիսն ալևոր։ 

Կովկասի երկինքն ամպեց վերստին, 

ճայթեցին անթիվ կայծակներ ահեղ, 

Այն սեգ լեռները ողջունում էին 

Եվ ուրախության արցունքն էր հեղեղէ։ 

Բարեկամության, հաշտության կոչ է սա առանց ավելորդ էմոցիաների 

ու կրբի։ բայց՝ տեսեք ինչպես ուժեղ է այրում կրակը, թաքուն տողերի միջից։ 

Մի խստաշունչ լրջություն կա բանաստեղծական այս տողերում, մի ազ-

նիվ մտահոգություն և նույնիսկ ներքին վախ՝ երկու ժողովուրդներ ի ապա-

գայի նկատմամբ։ 

Ցարիզմի գործակալներին հաջողվել է ինչ-որ չափով պղտորել խաղաղ 

դրացիների հոգիները, թշնամանքի սերմեր ցանել այնտեղ։ Բանաստեղծը լավ 

է հասկանում «բա՛ժանիր որ տիրես» նենգ քաղաքականության ողջ աղետա-

բերով յունը, նա տագնապում է, և ահա հնչում է նրա խիստ ձայնը. 

«Այստեղ տուր ձեռքդ, մոտեցիր, ընկեր»։ Սա առաջին քայլն է իրենից 

հեռացող բարեկամին կանչելու։ Եվ երբ բարեկամը կողքին է արդեն, զգում է 

հարազատ ձեռքի սեղմումը, սիրո քնքշանքի խոսքեր չի առում (՛դա խոր են-

թատեքստ է), այլ մատնացույց է անում երկու ժողովուրդն երի պատմու-

թյունը։ 

Մենք հո եղբայր ենք դարերից ի վեր, 

Մեղ հո միևնույն կրակն է այրում։ 

Ուշադրություն դարձնենք, թե հոգեբան ա՛կան, գեղարվեստական ինչ նուրբ 

անցում է կատարվո՛ւմ մի հարցից մյուսը, ինչպես են կամրջվում անցյալ և 

նոր ժամանակները։ Անցյալը պետք է որպես նոր օրերի բարեկամության ա-

մալր պատվանդան։ Հիմա էականը նոր օրերի բարեկամությունն է, որ պետք 

է պահպանել սրբությամբ։ Այստեղ կա նախազգուշացում երկու ժողո՚վոլրդ-

ներին տանջող սո՛ցիալական չարիքի մասին, այն մասին, որ իրենց հատկա-

պես հենց այդ օրերին է հարկավոր մ՛իասին լինել, նորից ոլս-։ոլս\ի տալ և 

միասնական ուժերով պայքարել երջանկության ու լավ ապագայի համար։ 

Ասելիքն ասված է. սրանից հետո արդեն կարելի է նաև որոշ ջերմ՛ություն 

դնել բանա՛ստեղծական տո՛ղում, և դա անում է Թումանյանը դարձյալ մեծ 

վարպետությամբ, դարձյալ ավելի շատ տեղ թողնելով զգալու համար։ 

«Մառեցիր, իմ հ՛ին ազգականat Ընդամենը մի բառ, ը ն կ ե ր բառը փո-

խում է իմ հին ա զ դ ա կ ա ն ո վ , և ժողովրդական խոր իմաստությամբ է շնչում 

բանաստեղծական տողը՝ հին ա զ դ ա կ ա ն , այսինքն՝ «ամ՛են ինչի նորն է լավ, 

բարեկամի հինը», և որ այդ բարե՛կամությունը խաթարել չի լինի։ Այսքանն էլ 

բավական էր, մնացածն ասվա՛ծ է լռելյայն, մնացածն ասում են երկու ժո-

ղովուրդներ ի դարավոր պատմությունը ու ժողովրդից փոխ առած լա՛կոնիկ 

փիլի՛սո՛փայական մտածո՛ղությունը։ Հաշտություն՛ը կայացած է, խռո՛վյալ բա-

րեկամությունը վերագտնված։ Այստեղ արդեն բանաստեղծության մեջ մըտ-

Б Նույն տեղում, հ. 1, էչ 449—450։ 



նոլմ է նաև մի փոքր հանդիսավոր,!,թյուն՝ հաշտությունը, բարեկամության 

հաղթանակը տոն ելու համար, Այս հաշտության ուրախությունը կիսում են 

նաև հարևան ժողո՛վուրդները (լեռները բոլոր). 

Եվ թող որոտան լեռները բոլոր, 
Թող լինեն վկա մեր նոր հաշտության, 

Բանա՛ստեղծությունն ավարտվում է պայծառ տրամադրությամբ, բարու 

հաղթանակի հավատով. 

Այն սեգ լեռները որոտում էին 

Եվ ուրախության արցո՛ւնքն էր հեղեղ, 

Ժողովուրդների բարեկամության թեման Թո, ման յանին աղեկցել է ամ-

բողջ կյանքում, ա՛վելի ճիշտ՝ եղել է նրա մարդկային ու բանաստեղծական 

էության անկապտելի մասը և թոսմանյանական պարզությամբ ու թումանյա-

I',ական խորությամբ փայլել նրա ստեղծագործական կյանքի բոլոր Էտապնե-

րում։ 

«Ես ամեն անդամ հրճվանքով եմ վերադառնում հայ և վրացի ժողո-

վուրդն երի դարավոր անօրինակ լավ հարևանությանը, և խորին վիշտ Է պատ-

ճառում ինձ մեքտեղի եղած թյուրիմացությունը,— դրում Է բանաս՛տեղծը։ 

Այո՛, թյուրիմացություն եմ ասում, որո՛վհետև, շատ են խորն ո լ խոր֊ 

հըրդավոր Էս հին եղբայր ժողովոլրդների կապերը, որ չկարողացան կտրել 

նույնիսկ կառավարությունները իրենց արյունոտ սխալովЛ6» 

Տիրապետող դա՛սակարգերի կամքով ստեղծված այդ թյուրիմացությունը 

որքա՛ն դառնություն և վիշտ Է պատճառել բանաստեղծին, որքան ջանքեր խլել 

երկու ժողովոլրդների հարաբերությունների մեջ պարզություն մտցնելու հա-

մար։ Այս իմաստով հետաքրքրական Է 1916 թ. հրապարակված «Վրաստանի 

համար3) բանաս՛տեղծությունը, որն ունի նաև «Հոդվա՛ծի փոխարենյ> ենթա-

վեբնագիրը։ Դա հուշում Է այն մասին, որ հայ և վրաց ժողովուրդն երի հարա-

բերությունների կարգավորման հա՛րցը շատ Է հուզել Թուման յանին, սկզբում 

նա ցանկացել Է նորից հոդվածով հանդես գալ, հետո նախընտրել Է բանաս-

տեղծական ձևը, որն այստ՛եղ շատ մե՛ծ տարողություն ու խոր բովանդակ՛ու-

թյուն ունի։ Բանաստեղծին տանջող մտքերը գարնան հեղեղի նման պոռթկում 

են միանգամից. 

Երբ խո՛սում են Վրաստանի 

Թշնամանոքից արյունոտ, 

Զարմանք Է ինձ պատ՛ում հայտնի 

Ե՛վ խորին ցավ և՚ ամոթ։ 

Այնուհ՛ետ՛և հմտւտ ռակ եր չի նման, տող առ տող նա կերտում Է Վրաստա-

նի կերպարը՝ «Աղ ու հացն Է սիրել միշտ նա», «Միշտ աշխարհքին, բարեկամ, 

6 նույն տեղում, հ. 4, Էջ 425։ 



ft՝ու ման յ ան[i և Ժողովուրդներէ բարեկամությունը 7 

^ i 
թեև պատած է Հազար վերքով ու շատ ցավեր է տարել, բայց խաչակիր իրեն 

ձեոբով դեռ ոճիր չի կատարելt 

Եվ իր ձեռքը եթե համառ 

Տարածում է հին վկան, 

Ոչ թե դաժան գործի համար, 

Այլ դեպ պայծառ ապագան7> 

Երբ այսպիսի հո՛գևոր ու բարոյական կերպար ունեցող ժողովուրդ է կանգ-

նած դեմդ, էլ Ի՞նչ անկման, ի՞նչ թշնամանքի մասին կարող է խոսք լինել։ 

«Կովկասն անսաստ» կանգնած է «Որ չգաղթի բուքը նրան, ինչքան սու-

րա մոլեգին», «Որ նա հավետ մնա դալար, խորշա՛կներից ապահով»։ 

Ու որպես այս ամենի եզրահանգում նորից է հնչում՝ թշնա՛մանք չի՛՝ եղել 

ու չկա՛, լի՛ կարող լինել. 

Երբ խոսում են իր անկումից 

Թշնամանքից արյունոտ, 

Զարմանք է ինձ պատում անվերջ, 

Ե՛վ խորին ցավ, և' ամո՛թ3։ 

1918 թ. «Վրաս՛տանի ո՛գին» բանաստեղծությամբ9 Թուման յան ը նորից 

է անդրադառնում հարազատ երկրի բանաստեղծ՛ական կերպարին. այստեղ 

չկա նախորդ բանաստեղծությ՛ան թափը, կրքոտ բանավեճը «ոմանց» դեմ։ 

Այնտեղ առնա՛կան Վրաստանն է, այստեղ լիրիկական՛ը։ Առաջին տողից 

իսկ ընթերցողը համսոկվում է երազային մի խաղաղ տրամադրությամբ, քըն-

քուշ զգացմ՛ունքն եր ով։ 

«հունկի բուրյան մշուշներում» ծնվում է Վրաստանի լիրի՛կական կերպա-

րը, երգի մրմունջներո՛վ պատած կանգնած է հեռվում «Վարդը կյանքի, հարսն 

երկնքի», «համակ շնորհք ու սրբության», «լույս հայացքի խորքում անհուն, 

վառած սիրո կրակն անշեջ»։ 

Եվ ո՞վ կասի՝ կրա՞կն է շատ, 

Թե՞ սրբությունն իր անարատ։ 

Որքան լավ պիտի ճ՛անաչել մի ժողո՛վրդի, որքան հարազատ պետք է լի-

նել նրան այսպես խո՛ր զգալու, եղբայրական ժողովրդի ցավը սե՛փական ցա-

վի պես ապրելու համար. 

Ախ, առնեի եղբոր ձեռքով 

Բախտի ձգած քողը տրտում, 

Որ նա հառներ իր ողջ գեղով, 

Ապրեր անփո՛ւյթ էն ճոխ հովտում...,0ւ 

7 Նույն տեղում, հ. 1, էշ 187։ 

8 Նույն տեղում, էջ 188։ 

9 Նույն տեղում, էշ 194։ 
1 0 Նույն տեղում, էշ 19Տ։ 



Վրաստանին նվիրված բանաստեղծությունների մի ամրակուռ շղթա է 

ձգվում Բ՛ում ան յանի ավելի բան քառորդդարյա ստեղծագործական ժամանա-

կահատվածում՝ սկսած «Հաշտությունս (1892) և «Ն. ԲարաթաշՎիլոլ դամբա-

րանի վերա» (1893) ստեղծագործությունից մինչև «Նվեր Վրաստանի բանաս-

տեղծներինX, (1919), Բանաստեղծական այս շղթայի վերջին օղակը թեև նա-

խորդից բաժանված է ամբողջ քսանյոթ տարիներով, բայց շատ բանով է հի. 

շեցնում այն. գուցե ավելի ճիշտ կլիներ ասել, որ սա առաջին բանաստեղծու-

թյան տրամաբանական բարձրակետն է, 

Հիշենբ ինն սոլն ակ ան թվականները, երբ գրվեց «Հաշտությունը», Բա-

նաստեղծությունը այդ օրերի հարազատ արտացոլումն է, Այս երկու բանաս-

տեղծությունների գրության միջև ընկած ժամանակահատվածը լի է հասարա-

կական կյանքում կատարված լուրջ տեղաշարժերով, 

Ռուսաստանում հաղթանակած Հոկտեմբերյան սոցիալիստական մեծ հե-

ղափոխությունը հաղթանակի որոշակի հույսեր էր նեյ,շնչում նաև անդրկով-

կասյան ժողովուրդն երին, մատնանշում ազատագրության ուղիները. Այստեղ 

ևս հեղափոխական մեծ խմորումներ էին կատ՛արվում, և ժողովուրդները 

կանգնած էին դարերով երազած ապագայի նախաշեմին. Այս պայմաններում 

ահա անհիշե/փ ժամանակներից շրթեշուրթ անցած բարեկամության երգն էլ 

նորոգվում է նորից նոր, մաբրվում երբեմնի ցավի, կարոտի ու թախծի նո-

տաներից, ուրախ շեփորում բարեկամության մոտալուտ հաղթանակը՝ ազ-

գերի ազատ, իրավահավասար ընտանիքում։ Բանաստեղծի խոսքը հին օրերի 

վերջալույսին, նոր կյանքի արշալույսն ավետող բերկրանքի երգ է. 

— Ողջո՛ւյն, ողջո՛ւյն ձեզ հին ու նոր 

Աքի՛, Բարի ընկերներ, 

Արարատի կողմից էսօր— 

Եղբայրական երգ ու սեր11։ 

Ինչպես «ՀաշտությանX) մեջ, այնպես էլ այստեղ նույն Արարատն է (հայ 

ժողովրդի ՚ հավաքական կերպ արը) դիմում եղբա \րական ժողովրդին, այլ է 

սակայն դիմումի բովանդակությունը, Ծանր են ոչ շատ հեռոլ անցյալի պատ-

մության դասերը, բայց սթափեցնող. 

Շա՛տ, Հատ արցունք թափվեց մեզնում, 

Մեն մի կաթիլն—մի խըրատ, 

Անլո Litj անդուլ էն՛ է ա՛սում— 

ճամփա շունի գործը վատ։ 

I 

Թոզ՝ ով կուզի՝ երկար-բարակ 

Զոռ տա խելքին մինչև մահ, 

Մենք իմ աստտւն—սիրեն բ, խնդանք 

Կյանքը էս է, ինչ որ կա12, 

1 1 նույն տեղում, էչ 196, 

12 Նույն տեղում, կ 197, 



f 
P՝ ումանչանը և ժողովուրդներ ի բարեկամությունը & 

Բարեկամության այս երգը, որ կարդացվել է վրաց պոեզիային նվիրված 

երեկույթում (1919 թ. ապրիլին), հզոր բովանդակությամբ պատռոլմ է վեր-

նագրի Համեստ շրջանակները։ Պատահական լէ, որ այն անմիջապես թարգ-

մանվում ու տպա՛գրվում է ռուսերեն և վրացերեն։ Երկու ժողովուրդների բա-

նաստեղծներին ու մտավորականությանը Հուզող եղբայրական այս սրտաբուխ 

խոսքը իր «Մենթ իմաստուն—սիրենք, խնդանքл նշանաբանով ավելի լայն 

Հղում ունի՝ երկրից երկիր անցնելու պատգամ. 

Ամեն կողմից թող ամենին 

Հրրապոլրի ու բերի 

Բազմալեզու խըրախձանին 

Ծեր Կովկասի ազգերի'3» 

Դա Համաժողովրդական Հավաքի Հրավեր է, նոր կյանք մտնելու կոչ. 

Ելնե՜ք՝ ՛տեսով ու ճանաչով 

Ընկեր, ախպեր, մեր ու քուր՝ 

Մեր քյամանչով, ուրախ կանչով 

Գրնանք դեպ կյանքն ընդհանուր14< 

Թումանյանը հանճարի ուժով փա՛ստը բայւձրացնում է մեծ արվեստի 

աստիճանի, Համամարդկային բովանդակությ՛ուն Հաղորդում նրան։ Ավե-

լորդ չենք Համարում, քննարկվող բանաստ՛եղծությունների առիթով, մի ան-

գամ ևս կրկնել վաղուց Հաստատ՛ված այն ճշմարտությունը, թե Թուման յանը 

մեծ ընդՀանրացոլմների բանաստեղծ է, միայն ընտրյալներին տրված մի 

շնորՀ, որը խարսխված է կյանքի փիլիսո՛փայական ընկալմա՛ն ու բազմակող-

մանի իմացության վրա։ նա առնում էր ժողովրդից, կյանքից, անցկացնում 

սեւի ական ստեղծա՛գործական պրիզմա՛յով ու նորից կյանք վերադարձնում, 

տալիս ժողովրդին։ Ինչի մասին էլ գրում է մեծ Հումանիստը, մտորումների 

կենտրոնում միշ՛տ մ ա ր դ ն է, մարդկայինը։ 

Թուման յանի ողջ ստեղծագործությ՛ունը վերջին Հաշվով մարդու և մարդ-

կայինի փառաբանումն է ու պայքարը մարդ անՀատի երջանկության Հա՛մար. 

Երնեկ նրան ով մարդ կգա 

Ու մարդ կ երթա անարատ. 

Մ արդ-անՀատ ի երջանկությունը Թուման յանի պատկերա՛ցումներում ձուլ-

վում է ազգերի, ժողովուրդների երջանկությանը, մի բան, որ նրա Հաս՛տատ 

համոզմամբ հնարավոր է միայն ազատ աշխարհում, բարե\կամոլթյան ու խա-

ղաղ համակեցության պայմաններում։ 

Նույնիսկ ռեակցիայի տարիներին նրան չէր լքում պայծառ ապա՛գայի 

Հավատը։ Ու նա տիրող խավարի թագավորությանը Հակադրում էր երջան-

կության իր շքեղ երա՛զը՝ Հեքիաթային «Ոսկի քաղաքը». 

13 նույն տեղում, էշ 196: 

14 նույն տեղում, էշ 197։ 



Ա՛խ, ինչ լեն է աշխարքն ազատ 
էս կյանքի համար, ամ են րի համար. 
Ինչքա՛ն լիքն է, ինչքան առատ, 
էս կյանքի համար, ամենքի համար։ 
Ա՛խ, ի՛նչ լավն է աշխատանքը, 
Աուողջ ձեռքով, խաղաղ հոգով, 
Ի՛նչ անուշ է հասում կյանքը 
Լիքը սիրով, ծաղկո՛վ, երգով՝*։ 

Իսկ որտեղի՞ց է գալիս այս անսահման երջանկոլթյունը, ո՞րն է նրա 

աղբյուրը, Որոշակի է այս հարցի թուման,ան ակ.,Л պատասխանը. «Մենք 

տեր ու ծառա չգիտենք»,— ասում են Ոսկի քաղաքի բնակիչները, Կյանքը 

առանց տիրոջ ու ծառայի,— ազատ լայն աշխարհում, աշխատանքը առողջ 

ձեռքով, խաղաղ հոգով, լիքը սրտով, ծաղկով, երգով. 

Առանց տեր ու ծառայի, հաշտ ու խաղաղ մարդկության թոլմանյանա֊ 

կան այս շքեղ երազը, հետագա տարիներին հասարակական, քաղաքական 

նոր իրադրության պայմաններում դուրս է գալիս Ոսկի հեքիաթի շրջանակնե-

րից ու ավելի լայն թևածումով կյանք մտնում, 

«Դուք էլ, երկյուղով եք նայում էն անդունդին,— գրում է բանաստեղծը 

1919 թ. Լևան Կիպիանուն,— որ փորել են մեր ժողովուրդների մեջ մեր կա-

ռավարող շրջանները։ Ս ա կ ա յ ն չ է " п г ժ ա մ ա ն ա կ ն ա շ խ ա ր հ ք ի ն նոր լ ո զ ո ւ ն գ է 

տ վ ե լ , — էդ տ ե ս ա կ դ ե պ ք ո ւ մ ե ր ե ս դարձնել կ ա ռ ա վ ա ր ո ղ շրջաններից Լ նայե լ 

հասարակ ժոդսվրւյին, ամեն մի ազգի ընդհանրությանը, և իսկույն ձեր երկ-

յոլղը կանցնի»16։ Ապա, որպես հաստատումն իր ասածի, պատմում է վրա-

ցական մենշևիկների հանցավոր գործունեության հետևանքով հայերի և վրա-

ցիների միջև տեղի ունեցած ընդհարման ժամանա՛կ կատարված մի հետա-

քըրքբական դեպքի մասին։ Վրաստանի և Հայաստանի սահմանը բաժանող 

կամրջի մեկ ծայրին կանգնած է հայ զինվորը, մյուսում՝ վրացի մարտիկը, 

և հրացանները բռնած համառ ու անթարթ նայում են իրար որպես թշնամի 

բանակների պահակներ, Պարզվում է, որ նրանք հին ընկերներ են. միասին 

են աշխատել, միասին ուրախացել ու միասին տխրել, իսկ այժմ հարկադըր-

ված են թշնամաբար նայել միմյանց, Մոտիկ գյո՛ւղացիներից իմանալով, որ 

հրամանատարներ չկան շրջակայքում, նրանք թափով գրկախառնվում և համ-

բուրվում են, ապա նորից կանգնում իրենց պահակակետերում, Արտաքուստ 

զավեշտական թվացող այս պա՛տմության մեջ Թուման յանը բացահայտում է 

կյանքի խոր փիլիսոփայությունը, դարերով արմատացած բարեկամության 

„անսասանությունը։ Վճռողը ժողովուրդներն են, ասում է նա. <rՄեր ժողո-

վուրդներն իրենք ցույց են տալիս ճանապարհը և հրամայում են գնալ էգ ճա-

նապարհովУ> Ամեն անգամ ժողո՛վուրդների փոխհարաբերությունների մասին 

խոսելիս, նա կրկին ու կրկին հավաստում է. (ГԺողովուրդների որոշումներն ու 

քայլերն ավելի ա՛րժեք ունեն, քան նրանց կառավարոլթյոլններինը», Կառա-

1 5 Նույն տեղում, հ, 3, 1949, էշ 227։ 

1 6 Նույն տեղում, հ. 4, էշ 416 (ընդգծումը մերն է ) , 

17 Նույն տեղում, էշ 418, 



Р'ում ան չանը և ժողովուրդներէ բարեկամությունը 11 

վարությունները ժամանակավոր են և փոխարինելի, ժողովուրդները՝ մշտա-

կան ու անփոփոխл18» 

Մեծ բանաստեղծը միշտ իր ժողովբդի հետ էր և այդ դիրքերից էլ ժողո-

վուրդների բարեկամության ու խաղաղ համակեցության կոչ էր անում։ 

Ամբողշ կյանքում հաշտ ու խաղաղ մարդկություն երազող բանաստեղծը 

մի առանձին ջերմությամբ է խոսում ռուս ժողովրդի, ռուսական մշակույթի 

մասին։ Ռուս կլասիկ դրականության ժողովրդայնությունը, ճշմարտացիու-

թյունն ու ռեալիստական տրադիցիաները նշանակալից դեր են կատարել մեծ 

բանաստեղծի աշխարհայացքի ու գրական ըմբռնումների ձևավորման գոր-

ծում։ Թուման յանը խոստովանում է, որ ինքը ստ եզծա գործել սկսել է ռուս 

բանաստեղծների ազդեցությամբ, «Բայց այգ կատարվել է այնքան աննկա-

տելի,— ավելացնում է նա,— անգիտակից կերպով, որ ես չեմ կարող մատս 

դնել ու ցույց տալ նրանց ազդեցությունը իմ ոտանավորներում։ Այն զգում եմ 

իմ սրտի, իմ ճաշակի, իմ բարոյական ամբողջության վրա3D։ Ռոլս գրականու-

թյան այս բարերար ազդեցությունը զգացվում է ինչպես Թուման յանի, այն-

պես էլ հայ կլա՛սիկ գրականության մյուս մեծ ներկայացուցիչների (Իսահակ֊ 

յան, Տերյան և այլնJ վրա։ Ռուսական առաջին հեղափոխության տարիներինt 

հեղափոխության բարձրացող ալիքի ազդեցության տակ, նրանք ավելի ռեալ 

են պատկերացնում ժողովուրդների իրավահավասարության և ազատության 

ուղիները և ցարիզմը տա՛պալելու բացահայտ կոչ են հնչեցնում։ 

Ուշագրավ ՛է, որ դեռևս 1903 թ. Ստեփան Շահում յանի խնդրանքո՛վ (մա-

յիսմեկյան ցույցերի համար) Թուման յանը թարգմանում է Պ ո լշկինի «Ազա-

տությունD օդայի հայտնի քա՛ռատ՛ողը. 

Ատում եմ քեզ և քո գսէհը, 

Միահեծան գո՛ռոզ ցար, 

Եվ քո որդոց ու քո մահը 

Պիտի տեսնեմ անպատճառ 

Նա հայացրեց Պուտկին ի այս ստեղծագործությո՛ւնը, աննկատելիորեն դրա 

մեջ շաղախելով իր սեփական հոգին, իրեն հուզող մտքերն ու զգացմունքները, 

ատելություն ամ՛են տեսակ բռնության ու տիրողի դեմ։ Այ,и ցասումն ու ատե-

լությունն անցնում են մե՛ծ հումանիստի ամբողշ ստեղծագո՛րծության միջով, 

որպես սրբազան բողոք չարի ու չարիքի դեմ։ Հիշենք նրա բազմաթիվ լեգենդ-

ներն ու հեքիաթները, հիշենք, «Սասոլնցի Դավթիշ իմաստուն ծերսլնոլն. 

Թագավորն է քո թշնա՛մին 

Կռիվ ունես—իր հետ արա։ 

Իսկ ավելի ուշ՝ 1917 թ., որպես իր բազմամյա փորձփ ամփոփում, նա 

նորից է դնում վաղուց համոզմունք դարձած իր բանաստեղծական թեզը. 

is նույն տեղում, էշ 425։ 

19 Նույն տեղում, հ. 1, էշ 565։ 
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... Ու միշտ քանի որ կա 

Շահ ու գերի, ըստրուկ ու տեր, 

Չի լինելու երկրի վրա 
Ո՛չ շիտակ խոսք, ո'լ կյանք, ո՛չ սեր...20! 

Բանաստեղծի խոսքը հնչում է որպես դատավճի ռ ժողովուրդն երին սրի 

ու ավերի մատնող շահագործական կարգերի դեմ, և սա, շատ անգամ, և' 

պոեզիայում, և' արձակում, և' հրապարակախոսության մեշ, և' առանձին 

խոսակցություններում, ու մտերիմների շրջանում, և' նամակներում, և' հոդ. 

փածներում ։ 

Թսւմանյանն էլ մեծ Արովյանի նման իր բազմաչարչար ժողովրդի 

բախտը կապում էր Ռուսաստանի հետ, այն էլ նոր Ռուսաստանի, 

հ եղավ։ ոխ ական Ռուսաստանի հետ։ Դեռևս առաջին համաշխարհային պա. 

տերազմի տարիներին Թուման յանը դրում էր, որ երկար դարերով 

աչքը Արևմուտքին հառած մերթ մեկ, մերթ մյուս եվրոպական քրիս-

տոնյա պետություններից օգնություն աղերսող հայ ժողովրդին «դա-

րերի փորձը, պատմության ընթացքը ու ժամանակի մատը ցույց սովին, որ 

այդ հույսն ու ապավենը Ռուսաստանն էր լինելու...»։ Բանաստեղծն իր ելույթ-

ներում ու նամակներում բազմիցս կրկնել է պատմության ռեալ ընթացքից 

բխող մարգարեությունը, թե «Ռուսաստանն է վճռում հայ ազգի հին արյու-

նոտ խնդիրը, ապահովում նրա ապագան ու առաջնորդում նրան դեպի ազ-

գերի եղբայրությունը», թե հայ ժողովրդի ապագան Ռուսաստանից պիտի 

լինի՝ «էն էլ նոր ազատ Ռուսաստանի gat Թուման յանն ամբողջ սրտով ու հո-

գով •կապված է ռուս ժողովրդի, ռուսական առաջավոր մշակույթի հետւ նախա-

սովետական շրջանի հայ գրողների մեջ նա առաջիններից մեկն էր, որ ցնծու-

թյամբ ողջոլնեց Հոկտեմբերյան սոցիալիստական մեծ հեղափոխությունը, 

բանվորա-գյուղացիական իշխանության հաստատումը Ռուսաստանում, դրա 

մեջ տեսնևլով հայ ժողովրդի փրկությունը։ Մեծ բանաստեղծին անսահմանո-

րեն ոգևորում է աշխատավոր մարդկության գարերով երագած իշխանության 

հաստատումը։ 1920 թ. դեկտմերերի 1 8 ֊ ի ն Հայաստանի հեղկոմին ուղղած 

նամակում նա գրում է. «Ամ ենք,ի ց լքված ու հուսահատված հայ ժողովուրդը 

իր հայացքը դարձրեց դարձյալ դեպի Ռուսաստանը և եկավ նա՝ նոր Ռուսաս-

տանը։ Այժմ նոր, ազատ Ռուսաստանից է կախված ոչ միայն հայ ժողովրդին 

ազատել վերահաս վտանգից, այլև ապահովել նրա անկախ քաղաքական 

կյանքը, իսպառ վերջացնել հայկական արյունոտ խնդիրը, հայ ժողովրդին 

հաշտեցնել մահմեդական հարևանների հետ և արդար աշխատանքի ճանա-

պարհով առաջնորդել դեպի նոր կյանք»։ 

Թոլմանյանն իրեն հատուկ խորաթափանցությամբ տեսնում էր, որ նոր 

Ռուսաստանը նոր դարաշրջան է բացել մարդկության պատմության մեջ, որ 

նոր Ռուսաստանը խաղաղ կյանք է բերում ազնիվ աշխատանքով ապրող 

մարդկության համար։ 

Բանաստեղծը քիչ ապրեց ազգերի բարեկամության իր երաղած մեծ ոլ 

խաղաղ ընտանիքում, բայց ապրեց իր շքեղ երազը իրականացած տեսնող 

2° Նույն տեղում, էշ 346։ 



Ի ոլմանյանը և ժողովուրդներէդ բարեկամությունը 

մարդու, անսահման բախտավորությունն ու խանդավառությունը։ Նա դեռևս 

.1019 թ. մարգարեաբար կոչ Էր անում ծեր Կովկասի ազգերին. 

Հին օրերի վերջալոլյսին, 

Արշալուսին նոր կյանքի 

Երգենք սըրտանց ու միասին 

Երգը հանուր բերկրանքի։ 

Բարձըր հընչի մեր երգը թող, 

Չարի ձենը խըլացնի, 

Հ ըն չյո լնն՚ե ր ովն իր կախարդող 

Երկրե երկիր թող ան՛ցնի211 

Հիմա Բ՛ում ան յանը խոսում Է ոչ միայն Կովկասի, այլև աշխարհի շատ 

ու շատ ժողովուրդների հետ, նրանց լեզուներով։ Նրա երգն իր կախարդական 

հնչյուններով անցնում Է երկրից երկիր, խլացնում չարի ձայնը և պատ գա-

մում բարեկամության, սիրո ու եղբայրության խոսքը։ 

Սրանով պետք Է բացատրել այն մեծ հետաքրքրությունը, որ ցուցաբե-

րում Է մեր գրականագիտությունը Բ՛ում ան յանի ստեղծա՛գործական տրադի-

ցիաների և հատկապես նրա ինտերնացիոնալ բնույթի ն՛կատմամբ։ Մեծ խոր-

հուրդ կա այն թանում, որ Չարենցը, Բ՛ո լման յան ի մահվան ծանր տպավորու-

թյամբ, փորձելով բնութագրել նրա ստեղծագործությունը aեղբայրության շա-

ղախD անվանեց այն22։ Այսպիսով, առաջադրվեց մեծ գրողի ստեղծագործա-

կան տրադիցիաների ուսումնասիրման և արմատավորման կարևոր ասպեկտ-

ներից մեկը՝ Բ՛ում ան յանը և ժողովուրդների բարեկամությունը։ Այս հարցն 

առավել կարևորություն Է ստանում այն պատճառով, որ սերտորեն աղերս-

վում Է Բ՚ոլմանյանի ստեղծագործոլթ յան գաղափարական հիմքերին, նրա 

ժողովրդայնությանն ու ժողովրդականությանը, aտիեզերքն ամբողջ Հայրենիք 

և տուն» նրա բանաստեղծական դավանանքին։ 

Հ. Բ՚ումանյանի ստեղծագործության գաղափարական, գեղարվեստական 

այս առանձնահատկությունները լինելով հայ բազմադարյա՛ն գրականության 

զարգացման տվյալ Էտապի օրինաչավ։ արտահայտությունը, իրենց հերթին 

խոր ազդեցություն թողեցին ժամանակի գեղարվեստա՛կան մտքի բյուրեղաց-

ման Վրա և որպես կենսատու ավիշ անցան սովետահայ գրականությանը։ 

Т У М А Н Я Н И Д Р У Ж Б А Н А Р О Д О В 

ГРАНУШ ДАРБИНЯН 

Р е з ю м е 

Гуманизм и идеи д р у ж б ы народов красной нитью проходят через 
всю армянскую литературу. Это многовековая тема приобретает новое 
звучание в творчестве Ов. Туманяна . Она о б о г а щ а е т с я новыми проявле-

21 Նույն տեղում, Էշ 196։ 
2 2 ffԽորհրդային Հայաստանն, I S . IV. 1923։ 
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ниямн, новыми красками и нюансами. Эти идеи становятся неотъемли-
мой чертой его поэтической и человеческой сущности. 

В тяжелых условиях, когда царское самодержавие разжигало 
рознь между народами, Туманян, как истинный поборник мира, воспе-
вает -светлый гуманизм, единство, любовь и братство народов. 

Глубоко понимая ход исторических событий, поэт приходит к твер-
дому убеждению, что судьба своего народа тесно связана с другими на-
родами Закавказья и с русским народом, победой Октябрьской Социа-
листической революции. 


